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1. Itinerant Monk Appears 3 = H E & B O) ° A &) 2 E:E
i ZEESNER AR U B N 5
An itinerant monk, who had been visiting temples and shrines in Kyoto, {OE) 7‘772 %-‘ 1% % %) gf) % é
arrives at the village of Uji on his way to Nara. i F e H, T & v 3
s 3w $ U h L £
Itinerant Monk I H 7 L 2 B§ g
I am a monk who has been traveling around the provinces / who n P G 3] 1'5{\ 5
g N D)
has come from a distant province. On this trip, I have visited Z’o 3; R - N ;—é_\
Kyoto and seen all the temples and shrines in the capital city. e %% F% ?Z '9:
Now I am heading to Nara. I have respectfully offered prayers fia 03 X Jﬁ
at Fushimi Inari Taisha Shrine, passed by the area of Fukakusa, \z = & D
traveled through the barrier at Kohata, and looked over the rice % o A T

paddies around a stream in Fushimi. Walking upstream along i < b
the Uji River, I arrive at the village of Uji. As I made haste, I have IH IR
already arrived at the village of Uji. I will enjoy looking around the %ﬂgj %
village, my mind at peace. This is the famous village of Uji, which - =

I have heard so much about, even when in a rural province. The

<
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mountain scenery, the flowing river, the village and the Uji Bridge
that I can see in distance... There are so many wonderful places to
visit in Uji. Ah, I wish there were some local person to ask about
them.
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2. Old Man Appears

An old villager appears before the itinerant monk. The monk asks him about
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there is a bridge and boat to travel across the Uji River, I am a man
who is having a hard time making my way through this world. I

. N
Old Man Excuse me, but what are you saying to yourself, reverend monk? 7
T A AP h & R ¥ Ll 2,
Monk Yes. I am a man who visits / came to this village of Uji for the first k S ¥ = Z X D
time and want to do some sightseeing. Would you tell me about A bZ: :é T 1F Iz A /_1/%
all of the historic and famous places in Uji village? T 7 < U i ﬁ: Ft
uxg L T AT IH
» J: ~ SR 7AY
Old Man Although I live around here, I am not familiar with famous his- b 5 o ;C) J{ﬁ Eg
toric places because I am simply a humble villager in Uji. Though e 0D 1z 1Z3
s ’ 1%
D
5

merely live here. I cannot tell you very much about historic places.
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Monk Well, although you say so, it is said that “Sparrows on the roof of
the Kangakuin School chirp the contents of the textbooks.” Since
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you live in this village, I assume you are a man of some refinement
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and knowledge. First of all, would you kindly tell me, where is the
hut that Monk Kisen used to live in?
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Old Man That's a difficult question. Regarding Monk Kisen’s hut / poem,
the Monk himself wrote that, “My hut is located in southeast
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Kyoto. Although I live here in peace, according to people’s gossip, Zg % % D
I am hiding here in Mount Uji because I cannot bear living in this N /B A 5 H
world” Even he himself, the resident of the hut, wrote “according &4 ﬁl); E})ﬂi V8 %
to people’s gossip” as though he were referring to someone else, so [% g N Z 7@
how can a man like me possibly know the location of his hut? L F’Fj o5 HH D)
E b v T - % E_ 12
2 h, VoL T T
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Yorimasa Story

Monk Also, I can see something like a cluster of residences, perhaps a
village, over there. Is that the island of Maki-no-shima?

Old Man That’s right. That place is called Maki-no-shima (Maki Island) /
That is indeed Maki-no-shima, also known as Uji-no-kawa shima
(the island of the Uji River).

Monk The cape on the small island I can see over this way is...

Old Man the famous Tachibana no Kojima-ga-saki (the cape of the small
island of Tachibana).

Monk The temple over there must be the one where Monk Eshin
preached the Buddha’s teachings.

Old Man Excuse me, itinerant monk, please take a look at this. Although
it does not reflect its name, the moon rises over Mount Asahi
(literally, “Mount Sunrise”).

Group Reciters
The moon rises over Mount Asahi and shines over the famous
Yamabuki Shallows in the Uji River. A rustic boat is coming down
the river. The moonlight makes it looks like it is covered in white
snow. The mountain and the river look hazy and everywhere
Ilook, the scenery is splendid that it is impossible to rank or
compare. Indeed, located near Kyoto, the village of Uji lives up to
its reputation.
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Yorimasa Story

3. The Old Man Reveals His Identity

The old man takes the itinerant monk to Bydodoin Temple and tells the events
related to the Lawn of the Folding Fan in the garden. Then he reveals that he
is the ghost of Yorimasa and vanishes.

Old Man Excuse me. But / By the way, reverend monk, there is a temple
called Byodoin in Uji. Have you already gone to see it? / there is a
temple called Byodoin in Uji. Are you interested in going there to
offer prayers? / since you have started to see famous places in Uji,
would you also like to go to see Byodoin Temple?

Monk I am not familiar with this area, so I have not yet seen the temple.
Please tell me about the temple.

Old Man Then please come this way. Hello, this is Byodoin Temple. This
building is called ¢suri-dono (a pavilion attached at the end of a
corridor). Please take a close look at it. / This structure, called
tsuri-dono, is a place of interest. Please take a close look at it. /
The building here is called tsuri-dono.

Monk There is something I would like to ask you, old man.
Old Man Yes, what is it?
Monk This place looks very interesting. Also, The lawn here is left in /

like the shape of an opened folding fan. May I ask you why it has
that shape? / Is there any event associated with this lawn?
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: ill tell you. A £ < % A & g
Old Man  Yes, indeed. There is a story about this larvn t? " Ihv:tln(‘;eryPrince T F Z % ;éf[ illg SZ) tg ?)h v LU0 g> j%L
. le at this place foug 2 - > T Dz
long time ago, there was a batt . (T 4 > 2 AR T )
o ihi h s also known as Prince Takakura. At that time, Ji; X E L 2 |z 2 ’C\ 1;3: = 1 L 7
pochihito, who wa lost the battle, and committed suicide at < 3 > < k 2 E £ D v = P o %
Gen Sanmi no Yorimasa los ' ~ he historic - = Z RN T ) 2 T 3 &
. i d folding fan. That is why the ¥ Z Iz o= L £ 95 Z v 9 >
this very place on his opene . here the master - FH D 5 YT 5 2 I )
iated with the master warrior / where e D 't D > y L O~ ) <ok -
(very) place associate Kept in the O G L %@ o - B I LB B
P ts, the lawn has been kep 2% T < S & C 5
warrior passed his final moments, Idi T D < D z & L T % .
. Lawn of the Folding g3 2 B N D N
ldmg fan and called the J—‘ |7 H 577 < 755[ E s N
shape of an opened fo folding fan. j—o I ° 3 1 Wy B =
Fan. / We keep the lawn in the shape of an opened folding 7 b Eﬁ = o X Gi % i EC) 1% 3 et Z
' sk ¥ = 50 2 5 Eis n
. . well-known as a great warrior n % 7 S )'C E ﬂ:; 5 %
Monk How terribly sad. Yorimasa was fleeting and so he died. The D b H B Z [TERTEY Lo E e L '
. life is fleeting a . - L A = #= T
as well as a man of letters. But e with H on n Iz 2 e T % 7 = =
itted suicide is covered by grass, we 7 2 z \ W A2 X LU 9D )
place where he commi o f the people % W - e n ;Lﬁ_ s
i the destinations o p N 7 5 B w7~y
dew. No one pays any attention to . s & WD Vo T o <
and horses as they pass by on the road and similarly, no one pay ‘é LS % :)C 7%3 ° 4 ~0() % % %jf B 7%
attention to this place. How terribly sad. ;’; g;)fz {/\ W % ? g Zgr Kl L = & b5 ‘O’C)
i s to console his soul. Indeed, % N HE % D A w(\ Hh b -
Truly, thank you for offering prayer Vo T D - z / ¥
Old Man Truly, o he battle took place. S i3 SV N K
today is the very date in history that the Tk X 2 D50 T G B 7 Y,
= o) S D
his date? S booo# Y B 5 ~ 22 7
is that right? Was the battle fought on this date? D v o %z 3 b 1
Monk  Oh, is that rig X @ or - G - IRf i
% - [ = e - = H
L t > Z SR N = A
Old Man Talking to you like this, I have started to feel as though this is ::r \ 2 g 02 H ‘/% z)o 3;: )3:,)2 40) 1 ng ]
a story about someone else. Actually, I have come %1ere t(l)dapphiCh e M cEi! < ﬁ 3 B < ;;
ho will take a nap in this world, w % b , =72 i
in the dream of a traveler w R isis h ening in ESS N EE o = n
is as fragile as a dewdrop. Please do not think this is happ g % n . D 13 g vy % P 2
HoT NS 5 2 Bl g b
the real world. ¥ X gk 2 7 o 7 B F
% Z &< T & D %
3) L é\, D ?{) L Eiﬁ g{lj X <
L7 ¥ G T 5 D W5 L
IEL\EJ{\ c, 75 < D L bg_ o
o K =
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, , . 3 it % b 2]
Reciters  This world is like a dream, a temporary abode where we stay |55} (& ° A
during our travels through reincarnation. This place, Uji, is also a 5 X D D I = D Yo o
place of temporary lodging on the way from Kyoto to Nara. Having o T o 1R 5 &b S B 2» 9 o
spent years like a bridge guard here in Uji, this old self now talking > B j): B g e b I 6 & X
with you, a traveler from far away, is indeed the ghost of Yorimasa. R | 2 x —~ ‘\k, o9
. I w0 B AT H o o T
So saying, the ghost vanishes into thin air. K EER 1§
T W D X i A A T b
oo ¥ i S %OE o3
h ~= % B ¢ 7 T C
4. Villager Narrates a Story (Interlude) B & »n L g‘; =) < » T D
¢ o Q T 0 L & ° B
A villager of Uji, who has come to offer prayers at Byodoin Temple, tells the }% :z’ V) i P % i S— 2k
itinerant monk about how Yorimasa raised an army and met his final mo- N {OE)Z g) B’i 3 23 5 g_ g %i
ments. The villager also suggests that the monk offer prayers to console the # =z D x ji7a e 'i A ﬁ
soul of Yorimasa. wor Bl % 0 i < T g
DM N e ﬁ§ i< v g
@< 2 . 2 1o
2 B e R fL 5F
5. The Monk Takes a Nap e { >
s B B om i 0
T T < ) 15 £ T
The itinerant monk takes a nap on the Lawn of the Folding Fan so that he £ = & %) D H o9 b
might see, in a dream, the ghost of Yorimasa. 9 Hy IE g 25 w1z 3
D5 % ) I D AP
Monk Well, it must be the ghost of Yorimasa who temporarily appeared ,72 5y D W H _
. . . . & K b V> = 7 Z
and conversed with me. I will hold a memorial service to console L N
) , - . c B L g A B
his soul. With that in mind, on the Lawn of the Folding Fan, I take N X » T FE
- —
a nap with my kimono sleeve spread on the grass. Being close to ° D ) < L B
the water, I can hear the sound of the waves repeatedly washing W t b D A 3
the shore at my head, as I wait for him to appear to me in a dream, Z A5 ivd A
y PP 5
as promised. % 70 %)ﬁ % ? %B
) ) b
D Al B )
) ¥ E =
D % I 2 T R
< e 7o TN
T ® = A S
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Yorimasa Story

6. Ghost of Yorimasa Appears

The ghost of Yorimasa appears, wearing armor over his clerical attire. He
talks about the transient nature of this world and expresses his appreciation
to the monk for performing the memorial service.

Ghost of Yorimasa
Just like the Zhuolu Plain in China, where Huangdi, the Yellow
Emperor, fought a fierce battle against Chi You, the blood of dead
warriors ran like a river, its waves turned red by the warriors’
blood, washed off of their shields. The white gleaning blades
crushed bones. In this harsh world, waves roughly beat against
the wicker fish traps set in the Uji River. Alas, I miss this world
of the living. I wrote a poem, “Although all the warriors of the
Heike clan from Ise wear scarlet-braided armor, they are trapped
like whitebaits in the fishing traps set in the Uji River” (This
poem, composed by Yorimasa’s son, Minamoto no Nakatsuna, is
recorded in The Tale of Heike. Some versions of The Tale of Heike
attribute this poem to Yorimasa himself.) In this world of sorrows,
fragile as a bubble on water,

Reciters  the battle fought by the Ise warriors, as foolish as a tempest in a
teapot,

Yorimasa was brought about by our vanity. Being that as it may, how grateful

I am. Please just recite more verses of the scripture.

Monk How strange. You look like a monk but wear armor and ask me to
recite from a sutra. Oh, I see. You must be the ghost of the Gen

Sanmi no Yorimasa, about whom I have heard so much.

Yorimasa Indeed, I am embarrassed that, like a scarlet flower standing out in
a garden, you knew that I am Yorimasa, before I could introduce
myself to you. Please, if you would only recite from the sutra for
me.

BERIN—F LT A b thagg-cm‘n

B I ® Hh MR Ji& f VAN
K c B E A e
o) % 0) ;\
E S #
ES AN Sy ot PO ] 5 T B
z & U e L& BT & D
= iz % 2 L R o TN g h I
Iz RN B W & w3 o F ol % =
X » it D oW oHE o A 3 D
L om e 7 ify 2 oD 7 5 s
ok E 4 oo w U
1t i A D I AV SN H
B O T £ Iz W bE %
JiE | < D Do % A
[ & 7 4t T 7
Iz B & R 2 I 3 i
i A B D % v B T
2 T : £ & L o
S s ) z D
4 - 7 o ]
K i b
YA b
e ey ®
x 4
[

EFerr>gy CTC oSSty NEeSCy

FETAITH TSI e N(oFuerrmOFETA Y
I
SOOI =SEEIS O I CSE  AorCaEEY  ESEES M H -

n
2
D <
% P
&
H S
% %
“/\ bi\ ;)— s I:i%
g 5 L 25 iR
H = O) > A,
B B % /] o {% = ;
; om A R o
9 = A SR %
S e A
4% 5 E L8 2 &
> i % w b B %
o0y z REN o
il ®oc t woroe gl )
» 5B 7 it 8% D \
5 ? ’ Do Ji
mo o<l b o o5 B 2 i
S o T KB s o 2
Loom 7 t & ko PEE &
?b B / 1z ﬁaaf@ﬁf\ 3
7 o 7z r o D N Iz

-7 - https://www.the-noh.com



HEEE
H K H K H
Monk Rest assured. The merits of the Lotus Sutra never decrease. B {2 B {e B
Although the Lotus Sutra may be transmitted from one person to k N H = D ec] ¥ 3 % -
J N7
another until it reaches the fiftieth person, the merits received by o HE Sl v st & 7Y L = T
that fiftieth person are undiminished. The merits you receive will < %}; i?% H:'; L 2 % < Z). L L
allow you to attain buddhahood, that is certain. T @ - = L =~ L 4 ﬁ: T %
T O - . L SN > < % < )
. AR iy % - T R IE B 72 D
Monk / Yorimasa R 7 7 D 7 N 4 bz A = I
Especially now, at this very place, I =3 > 13 % z D Iz T n N
T B g Z A D T %) ° X
Yorimasa / Monk = ”‘:I; z & ¢ % VS”; - % H;l.g
a memorial service is being performed for you. The power of the OE)) " cg; S };))? (A é % 2:
Buddha’s teachings X {0) = % 4/% /f %% T?]:: L
=9
b FZCE Hij D WX W
Monk / Yorimasa n JH + k) ya| » # Z
reaches me in this place that is appropriately named to reflect DS 1% ° LI Iz ) é &
how the teachings equally benefit all beings, 7 P z D S = <
VRO = o A o
. /T A A A AT -
Yorimasa / Monk 1% 5 i 1z ° 3 >
for this is Byodo-In (literally, “The Temple of Equality”). Looking L - K’% {El\ < <
at the garden of this Byodoin Temple, W o OI)E ) /) C
Z N @ J): D \E
Monk / Yorimasa k - % ?, < e
. )| Iz * %
I am reminded that o % F, + B
< e
A #L
Yorimasa when Shakyamuni Buddha was still alive in this world, A H A
Iz \
Reciters  he preached the Lotus Sutra on Vulture Peak. The wisdom of the % X g:
Buddha equally benefits all beings, making no distinctions among v ?) éC/ W
them. How grateful / happy I am that this Yorimasa will be able to 41 X °
attain buddhahood, thanks to the merits of the sutra. i %))
D 1
VA D
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7. Yorimasa Narrates the Battle Scene 1] B
\ N N N - =5 -
The ghost of Yorimasa starts to narrate a story of the battle he fought while L D Hh o JL 5 Bt E D) i?i =
he was still alive in this world. $ DR 0_) U 3’& L i 4 7
Vo HwaEn 2 @ < o i
Yorimasa Now I have no reason to hide. I am Gen Sanmi no Yorimasa. IE \ <D &
2NN T N T B 2 F
[ H B B % Z 2 LI = %
Yorimasa / Reciters MG EPEI:‘ Z O H L H ED ﬁjﬁ =R
> 2=
Because of my worldly attachments, I have been floating up and L B W 5 % R L 5 D 2
down on the waves, unable to cross over to the world beyond. I \VC L g i ;1: : 1%
will tell you the cause and effect of this karma. iH :{ \6 % 70 e %
z WL % 7 =
= 5 L e =4 G
Reciters / Yorimasa v D %8 Al §)

First of all, during the summer of Jisho 4 (1180 in the Gregorian = 6N % % 5

calendar), unavoidable circumstances caused me to encourage R < i 7oy ag

Prince Takakura to revolt against the Heike clan. On a night when B p)\ °

the morning moon shined in the sky, the well-known Prince

AES
MR ACHESERRSEGERCE Y SEOMS BEROF-A A Sl

Takakura left his palace and was secreted out of the city of Kyoto.

Yorimasa It was a time of difficult struggles, as he travelled along the Omi
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Highway
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Reciters and fled to Miidera Temple in Omi Province. However, the news

QOFTCOISIEESA (v (v A

c

came that the Heike would soon dispatch tens of thousands of
warriors to the east of the Osaka Barrier. Then, we travelled

with the prince across Mount Otowa, passed near the village of

H Ry

N
5

Yamashina, saw the Kohata Barrier to the side of us, and crossed
the Uji River, where reminded us of the hardships of travelling in
the present world. We hurried along the road to Nara. However,
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Yorimasa between the Miidera Temple and Uji,
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Yorimasa Story

Reciters  the prince fell off his horse six times, as he did not feel well. He
said this happened because he could not sleep the night before, so
we set up a temporary lodging for the prince at Byodoin Temple
and rested for a while. Meanwhile, we removed some planks from
the center of the Uji Bridge. White waves crested under the bridge
and the white banners of the Genji clan waved on the bridge,
waiting for the attack of the approaching enemy army.

8. Final Moments of Yorimasa

The armies of the Genji and Heike clans fought each other across the Uji
River. Eventually, the Heike forces crossed the river and attacked the Genji
troops. Yorimasa composed his death poem and killed himself. Having
finished his retelling of the battle, the ghost of Yorimasa vanishes into thin
air, just as though he were returning to the Lawn of the Folding Fan.

Yorimasa While we were resting there, the warriors of both the Genji and
Heike clans were lined up along on / soaked themselves in the
water of / climbed up the banks of the north and south shores
of the Uji River. The battlefield was filled with the all sorts of
the noise of war. The whoops to inspire martial spirit and the
warriors’ shouts as they released arrows blended in with the
sound of waves on the Uji River. The battle went on across the
Uji Bridge. Tsutsui Jomyo and Monk Ichirai had joined our side
and their fierce fighting surprised not only their fellow warriors
but also their enemies / and they fought across the Uji Bridge.
As such, the great army of the Heike clan wondered how they
could possibly cross the swollen Uji River. Such a large river as
Uji is treacherous and besides, planks of the bridge over the river
had been removed. Then, Tawara no Matataro Tadatsuna loudly
announced that he himself would lead his men across the Uji
River. No sooner had he spoken up than some three hundred

warriors on horseback
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Yorimasa Story

Reciters turned their horses in the same direction and without a moment’s

ST
i

il % it
®

=i

commingled and the battle becoming a series of melees. Then,

ERGR Y RS

hesitation, rushed forward into the Uji River. They ran into the et -, L H A WOBs R o & D 5 i
river’s white waves with such force that they sounded like a flock s - 1% 3 1274 2 A L o Ff 7 b ¢
of water birds loudly flapping their wings all at once. Although the ¥ O ] + 3 SR R R/ %)3 = 7
waves tossed them up and down, they succeeded in crossing the T < % X | T b — X % A D
river. E%I i ?;q ﬁj Q % é 5 A J:o 4 72 ‘1:
Vs 5 ¥ Ll I 72 DD I Y,
> k3 - L drmEERE #H A
Yorimasa Tadatsuna issued this command to his soldiers: < * 2 ¥ T 2 Pz - B
£ < M v T kRkicz2 L oW
Reciters  “Pay attention to the boulders where the water swirls. Position H & D Z L oF OFH Ok i< S T
the weaker horses downstream and the stronger horses upstream B 03 . o A g ’ E_;
to block the current. Weaker warriors who might be swept away 32 %E ]b\ EC) g_?y < 23 W
by the current, grab the nocks of your bows and support each ) = i T oz H iz
other” Because of this order given by just one commander, the h> - n 2f E n 5 X
entire army could successfully cross such a wide river without a & n T My BE (2 :z & ?
single one being lost / left behind. Those Heike warriors let out < ’ 03}\ L & ¥ ?E é;
war whoops when they climbed on this bank of the river. They ZC) 3?1’ Eéél 7;; ;% o L
fought so fiercely that our Genji troops, including myself, could 3 o~ < 3 g5 N
not withstand their assault. We were forced to retreat a half block o) N < 7Y D
and fought alongside each other with all of our might, as this was n I H J:S) <
our last battle. In the midst of the fighting, enemies and allies E % 2 % i
T g
) 17 S {7/11
% g H &
2 & o3
i
f
2
=)
o)
<

o i TGRS T T |, A& STERIRJUT T HE S

it
D
Yorimasa the sons whom this Yorimasa relied upon, Vil
e
Reciters Nakatsuna and Kanetsuna, were both killed, i b '?J
A g8 2 :
Yorimasa Leaving me now with nothing to hope for. ? ?: ? )
— -
Il
a i ’
Reciters ~ With steely determination, this old warrior % % N 7}%
A M s
Yorimasa decided that this was the end. A Z Z 5
& & K S
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Reciters  This was the end. Opening a folding fan and laying it on this very
lawn of Byodoin Temple, I removed my armor, sat down, and
removed my sword from its case. As a well-recognized poet, I
composed this poem:

B Y $HE S0y

Yorimasa “Just as a decayed tree will never flower, I will die without gaining

N
£

distinction. How lamentable” After writing my last poem, I killed
myself.

Reciters  Please console my soul, reverend monk. Though it was but a short

et~ A HRF AN

moment, we met like this because of a karmic bond formed in

<
v

our previous lifetimes. Now, I return to the shadows of the grass

oI CIHIIT A SRR S S EF
<
SR ((AFRES S o< [

=
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on the Lawn of the Folding Fan. So saying, the ghost of Yorimasa
vanishes into thin air.
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Yorimasa
Synopsis

An itinerant monk visits the village of Uji near Kyoto.
An old man comes to talk to him, so he asks the old man
to guide him to famous historic sites in the area. After
visiting a few historic sites, the old man brings the monk
to Byodoin Temple. In the garden of the temple, there
is a lawn grown in the shape of an opened folding fan.
Wondering what it is, he asks the old man if there is a
story behind the mysterious lawn. The old man explains
that this is the very spot where Minamoto no Yorimasa,
having been defeated in battle, committed suicide on
his opened folding fan. This lawn is therefore called,
“The Lawn of the Folding Fan” (Ougi no Shiba). When
the monk offers prayers for the soul of Yorimasa, the old
man tells him that this day is indeed the anniversary of
Yorimasa’s death and, after revealing that he is the ghost
of Yorimasa, vanishes into thin air.

Hearing, from a villager, why Yorimasa raised an army
and how he faced his last moments, the itinerant monk
once again prays for Yorimasa’s soul. He then takes a
nap at the site, hoping to see Yorimasa in a dream. Then,
the ghost of Yorimasa appears dressed as a monk but
wearing armor, lamenting the transient nature of this
world. He requests that the monk recite scripture from a
sutra and narrates the story of how he raised his army and
fled to Byodoin Temple, as well as the fierce battle over
the Uji River. He goes on to recount his final moments
of composing a death poem before committing suicide.
After asking the monk to console his soul, the ghost of
Yorimasa disappears into the Lawn of the Folding Fan,
just as though he were returning to the place of his final
moments.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlights

The lead character of this play is the warrior
Minamoto no Yorimasa (1104-80), a well-respected
poet who was also known as a master archer. This play,
together with Sanemori and Tomonaga, are collectively
called the San-Shura (“The Three Asuras,” that is, three
Noh dramas themed around warriors who fell into the
Asura Realm after their death). Yorimasa is valued for
the advanced skills required to perform it. The original
account of Yorimasa, recorded in the Tale of Heike, does
not include the episode of the Lawn of the Folding Fan
that features so prominently in this piece. Therefore,
Zeami is believed to have incorporated the episode when
he created this dramatic work.

The first half of the play contains poetic and elegant
scenes describing historic sites in Uji, while in contrast
the second half realistically depicts the scene of a battle.
In the second half, although Yorimasa is shite (the lead
character), he hardly stands up from a folding chair,
presenting the audience with the very image of an old
warrior as he commands his army and analyzes battle
developments. The lead character skillfully expresses the
fierce battle scenes with minimal movements of his body
and a fan he holds. The special mask called “Yorimasa,”
which the lead character wears in the second half, is used
exclusively in this drama; its face expresses the regret and
resentment of the old commander. Also exclusive to this
play is the “Yorimasa hood” (Yorimasa zukin).

- 13-

School All five

Category The second group Noh, shura-mono

Author Zeami

Subject Heike Monogatari (The Tale of Heike Clan), volume 4, the episodes of “Hashi
Gassen” (the battle at the bridge) and “Miya no Gosaigo” (the final moments of
the prince), etc.

Season Summer

Scene Byodoin Temple in Uji, Yamashiro Province

Characters Mae-shite Old Man

Nochi-shite Ghost of Minamoto no Yorimasa

Waki Itinerant Monk

Ai Villager

Masks Mae-shite Sanké-jo, Warai-jo, Asakura-jo, etc.

Nochi-shite Yorimasa

Costumes Mae-shite J6-kami (wig for an old man’s character), mizugoromo (a type
of knee-length kimono of middling quality), kitsuke /
muji-noshime (short-sleeved kimono with no pattern, worn as
the innermost layer of the costumes of male characters of
lesser standing) or kogdshi-mehiki (a thickly-woven kimono
with small, fine-lined check pattern), koshi-obi (belt), a fan,
(and a cane).

Nochi-shite Yorimasa-zukin (a hood exclusively used for Yorimasa),
shirotare (a type of wig made of white hair) or no wig,
kindan-hachimaki (a headband in gold), awase-happi (lined
happi-style kimono), kitsuke / atsuita (a short-sleeved,
thickly-woven kimono mainly worn by male characters),
hangire (a type of hakama trousers worn by strong characters
such as demons, gods, and warriors), koshi-obi, a fan, and a
sword.

Waki Sumi-béshi (a hood for ordinary Buddhist monks),
mizugoromo, kitsuke / muji-noshime, koshi-obi, a fan, and
Buddhist prayer beads.

Ai Kyogen-kamishimo (tops and bottoms of kimono for
Kyogen-kata), kitsuke / shima-noshime (short-sleeved kimono
with stripe pattern), koshi-obi, and a fan.

Number of Scenes Two
Length About 1 hour and 45 minutes
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